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In general, although he has not
yet obtained the Heavenly Ear, by
using the pure ordinary ears given
to him at birth, he can hear and
know whatever sounds there may
be inside and outside the three
thousand great thousand world
system. In this way he distinguishes
between all the various sounds, and
still his hearing is not impaired.
Even though he hears all these
sounds, he is not turned, defiled, or
influenced by the sounds. Because he
is not attached to them, his faculty of
hearing is not damaged. If he were
to get attached to them, his hearing

would be harmed.

Sutra:
At that time the World Honored
One, wishing to restate this

meaning, spoke verses, saying:
The ears he was born with,
Are pure and without filth.
With his ordinary ears he hears,
Sounds of the three thousand
great thousand world system.
Sounds of elephants, horses,
carriages and cows;
Gongs, bells, conches and drums;
Sounds of lutes and harps;
Sounds of pipes and flutes;
and Sounds of clear, fine chants.
He hears these,
but is not attached to them.
Hearing the sounds of
countless kinds of people,

He can understand them all.

Commentary:

At that time the World Honored
One, wishing to restate this meaning
in detail, spoke verses, saying:

The ears he was born with, Are
pure and without filth. The Dharma

Master who lectures on the Dharma
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Flower Sutra with his ordinary ears hears / Sounds of the three thousand
great thousand world system:

Sounds of elephants, horses, carriages, and cows. He can distinguish
these all very clearly. Gongs, bells, conches and drums; / Sounds of lutes
and harps; / Sounds of pipes and flutes—he hears all the various musical
instruments making sounds of clear, fine chants.

Perhaps someone sings with a clear, fine voice. He hears these but
is not attached to them. / Hearing the sounds of countless kinds of

people, / He can understand them all.

Sutra:
He also hears the sounds of the gods—
Their subtle, elegant voices raised in song.
He also hears the sounds of men and women,
The sounds of young boys and girls,
As well as the kalavinka sound
Coming from the mountains, streams, and deep ravines.
He hears all the sounds
Of the jiva-jivaka and other birds,
The bedlam of misery and pain in the hells—
The sounds of all the torture there.
He hears the sounds of hungry ghosts,
driven by hunger and thirst
As they seek for food and drink, and
The mighty roar put forth
By all of the asuras
As they dwell beside the sea,
Bickering among themselves.
In this way, one who speaks the Dharma
Can dwell securely there and hear
The faraway multitude of sounds,
And yet there is no harm to his hearing.
Throughout all the ten directions,
Birds and beasts cry out to one another.
The one who speaks the Dharma

Can hear them one and all.

Commentary:

As well as the kalavinka sound / Coming from the mountains, streams,
and deep ravines. The kalavinka is the "good-sounding bird." It
starts singing even before it hatches out of its egg. It is also called the
"immortal sound," and it sings extremely well. / Of the jiva-jivaka and
other birds. The jiva-jivaka is a kind of bird with two heads. The two
birds have different karma but shared retribution. The two heads fight
over their food and chirp at each other. The Dharma Master hears all

the sounds .
s0To be continued
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